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• Commande de la résistance de traçage cuve :
- actionnée si la température extérieure (sonde SD4) est inférieure à 0° C (quel que soit l'état de fonctionnement de

l'appareil). Le voyant "résistance" (8) est alors allumé.
• Sélection du mode de fonctionnement :

- le régulateur est configuré d'usine pour une commande Marche / Veille par contact extérieur.
- En état de veille, la pompe de circulation continue de fonctionner.

Nota :
Il est possible d'arrêter complètement l'appareil (avec arrêt de la pompe de circulation) par action sur la touche ON/OFF (1).

- cette configuration est adaptée aux applications systèmes,

- pour d'autres applications, par modification du paramétrage, il est possible d'avoir l’arrêt complet ("OFF") par contact à
distance (au lieu de mise en veille, "stand-by").

Dans la rubrique configuration "CnF", passer le paramètre H20 de 7 (veille à distance) à 4 (OFF à distance). En cas
d'arrêt complet "OFF" à distance, l'afficheur est éteint. Seul le voyant décimal reste allumé en clignotant.
L'état de veille est alors signalé par l'extinction des voyants de mode chauffage.

• Pré-ventilation :
- d'une manière générale, afin de mettre l'échangeur à air en condition, la ventilation est toujours démarrée en pleine

vitesse quelques secondes avant le compresseur.
• Temporisations anti-court-cycle :

- la commande du compresseur possède un système de temporisation afin de respecter :
• un nombre maximum de démarrages dans l'heure (10),
• un temps minimum d'arrêt.

• Vanne d'inversion de cycle :
- La vanne est actionnée lors des cycles de dégivrage.

• Hystérésis de régulation :
- Voir diagrammes de fonctionnement  au chapitre 5.4.
- L’hystérésis en mode chauffage est réglée d'usine à 4k. Il est possible de la modifier. Pour cela, dans la rubrique

compresseur "CP", modifier le paramètre C04 (hystérésis chauffage).

6 - ACCESSOIRES

6.1 - FLEXIBLES RACCORDEMENT D’EAU
• Longueur 1 m, isolés, raccordement femelle :

- Ø 1” code 70600055 pour PHTJ 14 et 19.

6.2 - KIT TRAÇAGE CUVE (si pas monté d’usine)
• Code 70200055.
• Cet accessoire est recommandé pour les appareils installés dans des

zones à dégivrages fréquents.
• Enlever la grille de protection ventilateur (4 vis A).

• Enlever l’hélice (écrou B).

A

A

A

A

B



F

12

• Placer la résistance dans le fond de la cuve, le plus près possible de
l’échangeur à ailettes.

• Positionner l’extrémité isolée sur le côté gauche et longer l’échangeur
jusque derrière la tôle de séparation. Faire une boucle et revenir le long
de la tôle de séparation.

• Utiliser la bande adhésive en aluminium pour faire tenir la résistance, ou
le cas échéant, les clips métalliques soudés dans la cuve.

• Faire passer l’extrémité de la résistance par le passe-fil de la tôle de
séparation, avec les fils du ventilateur.

• Raccorder les deux fils sur la carte circuit imprimé entre les bornes 47 et
48.
Nota :
Le fil est chauffant sur une longueur de 1,5 m.
Veillez à ne pas mettre la partie chauffante en contact avec les fils.
S’assurer que l’hélice du ventilateur ne risque pas de toucher la
résistance.

6.3 - COMMANDE À DISTANCE
• Code 70250055.
• C’est la copie exacte des fonctions et affichage que l’on trouve sur la

façade du régulateur.

• La seule différence concerne les touches et qui sont séparées
des touches “ON/OFF” et “Mode”.

• Rappel : l’accès aux paramètres se fait par appui simultané sur les
touches “ON/OFF” et “Mode”. 

• La commande est prévue pour être installée à l’intérieur de locaux
abrités.

• Raccordement :
- la commande est livrée avec un connecteur pour raccordement de la

liaison au régulateur “ECH”,
- pour prolonger la liaison, de longueur maxi. : 100 mètres, utiliser du

câble blindé à paires torsadées de section minimum de 0,5 mm2

(blindage à la terre côté appareil).
ATTENTION :
Ne pas faire cheminer ce câble à proximité de câbles de puissance. 
L’intervention ne doit se faire qu’avec l’appareil hors tension et
consigné.

1,50 m 1 m

Emplacement
de la résistance

Résistance Bandes adhésives ou clips

Repère noir

Partie chauffante Partie non
chauffante

CONN A

CONN B

SERIAL KEYB

24 25 26

Connecteur :
fil bleu = borne 24
fil rouge = borne 25
fil noir = borne 26

Régulateur “ECH” vu de l’arrière

COMMANDE À
DISTANCE
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7 - MISE EN SERVICE

Avant toute intervention sur l’installation, s’assurer de sa mise hors tension et de sa consignation.
Toute intervention doit être réalisée par du personnel qualifié et habilité pour ce genre de matériel.

IMPORTANT

6.4 - INTERFACE DE COMMUNICATION RS 485
(protocole MODBUS)

• Code 70250056.
• Après avoir retiré le panneau latéral, enlever aussi le panneau avant A

(enlever les trois vis de fixation B et tirer le panneau vers le bas).
• Fixer l’interface de communication C sur le côté gauche de la platine

électrique.
• Raccorder le câble (fourni) entre l’interface de communication C et le

régulateur D.
• Raccorder l’alimentation 230 Vac du module de la manière suivante avec

les fils noir et bleu livrés avec l’accessoire.

• Raccordement du bus de communication et détails
protocole : voir dossier technique correspondant.
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7.1 - S'ASSURER
• Du serrage correct des raccords hydrauliques et du fonctionnement correct du circuit hydraulique :

- purge des circuits,
- position des vannes,
- pression hydraulique (2 bar).

• Qu'il n'y ait pas de fuite.
• De la bonne stabilité de la machine.
• De la bonne tenue des fils et câbles électriques sur leurs bornes de raccordement. Des bornes mal serrées peuvent

provoquer un échauffement du bornier et des dysfonctionnements.
• D'une bonne isolation des câbles électriques de toutes tranches de tôles ou parties métalliques pouvant les blesser.
• De la séparation entre les câbles de sonde, de commande et les câbles de puissance.
• Du raccordement à la terre.
• Qu'il n'y ait plus ni outils ni autres objets étrangers dans la machine.

7.2 - METTRE L'UNITÉ EN FONCTIONNEMENT
• Mettre l'unité sous tension.
• Mettre l'eau en circulation.
• Démarrer l'appareil (voir paragraphe 5).

ATTENTION : 
Sur les appareils en triphasé, s'assurer de l’ordre correct de rotation des phases. En effet, si cet ordre n’est pas
respecté, le compresseur tourne à l’envers (et émet un bruit anormal). Pour remédier à cela, il suffit d’intervertir 2
phases.
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7.3 - CONTRÔLES A EFFECTUER
• Débit d'eau.
• Le générateur est équipé de prises de pression 1/4 SAE à l’entrée et à la sortie du circulateur, pour permettre la mesure de

la perte de charge à l’aide d’un manomètre hydraulique. Utiliser les courbes circulateurs au paragraphe 10 pour trouver le
débit d’eau. 
Nota :
Pour un bon fonctionnement de l’appareil, le débit d’eau doit être assuré en permanence. Il doit correspondre aux
données indiquées dans les courbes des circulateurs (au paragraphe 10), particulièrement pour l’application haute
température (sortie d’eau supérieure à 55° C).

• Pression du circuit d'eau.
• Fonctionnement de la régulation.
• Étanchéité du circuit frigorifique (suivant décret du 7 mai 2007).

IMPORTANT :
En cas d’ajout d’antigel (monopropylène glycol), un taux minimum de 15% à 20% est nécessaire pour éviter tout
risque de corrosion.

• Le pressostat BP coupe à 0,5 bar.
• Le pressostat HP coupe à 29 bar.

8 - INSTRUCTIONS DE MAINTENANCE

8.1 - ENTRETIEN
Tout matériel doit être entretenu pour conserver ses performances dans le temps. Un défaut d’entretien peut avoir pour effet
d’annuler la garantie sur le produit. Les opérations consistent entre autres et suivant les produits, au nettoyage des filtres (air,
eau), des échangeurs intérieur et extérieur, des carrosseries, au nettoyage et à la protection des bacs de condensats. Le
traitement des odeurs et la désinfection des surfaces et volumes de pièces, concourent également à la salubrité de l’air respiré
par les utilisateurs.

• Effectuer les opérations suivantes au moins une fois par an (la périodicité dépend des conditions d'installation et
d'utilisation) :

- contrôle d’étanchéité du circuit frigorifique (suivant arrêté du 7 mai 2007).
- vérification qu’il n’y a pas de traces de corrosion ou de taches d’huile autour des composants frigorifiques,
- contrôle de la composition et de l’état du fluide caloporteur et vérification qu’il ne contient pas de traces de fluide frigorigène,
- nettoyage des échangeurs,
- contrôle des pièces d'usure,
- contrôle des consignes et points de fonctionnement,
- contrôle des sécurités : vérifier notamment que les pressostats haute et basse pression sont raccordés correctement sur le

circuit frigorifique et qu’ils coupent le circuit électrique en cas de déclenchement,
- dépoussiérage du coffret électrique,
- vérification de la bonne tenue des raccordements électriques,
- vérification du raccordement des masses à la terre,
- vérification du circuit hydraulique (nettoyage du filtre, qualité de l’eau, purge, débit, pression, etc…).

8.2 - ARRÊT GÉNÉRATEUR PENDANT L’HIVER
• 2 possibilités :

1) Vidange de l’appareil et mise hors tension.
2) Appareil en eau et sous tension : l’appareil étant équipé d’un dispositif antigel forçant le fonctionnement de la pompe

de circulation d’eau pour des températures extérieures négatives, il est impératif de s’assurer que l’eau peut circuler
dans l’appareil.

• Avant toute intervention sur l’installation, s'assurer de sa mise hors tension et de sa consignation.
• Vérifier également la décharge du condensateur compresseur pour les tensions monophasées.
• Toute intervention doit être réalisée par du personnel qualifié et habilité pour ce genre de matériel.
• Avant toute intervention sur le circuit frigorifique, il est impératif d’arrêter l'appareil et d’attendre quelques

minutes avant la pose de capteurs de température ou de pressions, certains équipements comme le
compresseur et les tuyauteries peuvent atteindre des températures supérieures à 100°C et des pressions
élevées pouvant entraîner de graves brûlures.

IMPORTANT
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10 - COURBES DES CIRCULATEURS

PHTJ 14 CIRCULATEUR SXM 32 - 80 PHTJ 19 CIRCULATEUR SXM 32 - 80 OEM
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Vitesse 1

Vitesse 2
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Vitesse 1

Vitesse 2

2,55 nominal à
40/45 °C d’eau

1,55 nominal à
47/55 °C d’eau

Note : Le débit d’eau est à choisir en fonction de la température de sortie d’eau maximum à laquelle la pompe à chaleur va
fonctionner (en fonction de l’application).

9 - DÉPANNAGE

• Toute intervention sur le circuit frigorifique devra se faire suivant les règles de l’art et de sécurité en vigueur dans la profession :
récupération du fluide frigorigène, brasage sous azote, etc…

• Toute intervention de brasage devra être réalisée par des braseurs qualifiés.
• Pour les appareils chargés avec du R 407 C, voir les instructions spécifiques en début de notice d’installation.
• Cet appareil possède des équipements sous pression, dont les tuyauteries  frigorifiques. 

N’utiliser que des pièces d’origine figurant sur la liste des pièces détachées pour le remplacement d’un composant frigorifique
défectueux. 

• Le remplacement de tuyauteries ne pourra être réalisé qu’avec du tube cuivre conforme à la norme NF EN 12735-1.
• Détection de fuites, cas de test sous pression :

- Ne jamais utiliser d’oxygène ou d’air sec, risques d’incendie ou d’explosion.
- Utiliser de l’azote déshydratée ou un mélange d’azote et de réfrigérant indiqué sur la plaque signalétique.
- Dans le cas d'un appareil équipé de manomètres, la pression de test ne doit pas dépasser la pression maximum admissible

par les manomètres.
• Tout remplacement par une pièce autre que celle d’origine, toutes modifications du circuit frigorifique, tout remplacement du

fluide frigorigène par un fluide différent de celui indiqué sur la plaque signalétique, toute utilisation de l’appareil en dehors des
limites d’applications figurant dans la documentation, entraîneraient l’annulation du marquage CE conformité à la PED (le cas
échéant) qui deviendrait sous la responsabilité de la personne ayant procédé à ces modifications.

• Les informations techniques relatives aux exigences de sécurités des différentes directives appliquées, sont indiquées sur la
plaque signalétique de l’appareil et sont reportées sur la 1ère page de cette notice.

1,25 nominal à
55/65 °C d’eau

Débit d’eau (m3/h)
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11 - TABLEAUX DE PRESSION

PHTJ 14

45°C 55°C 65°C 45°C 55°C 65°C

-16 1,31 1,34 19,04 23,30

-15 1,40 1,43 19,04 23,30

-14 1,49 1,52 19,03 23,30

-13 1,57 1,60 19,03 23,30

-12 1,66 1,69 1,76 19,03 23,30 28,18

-11 1,74 1,77 1,84 19,03 23,30 28,14

-10 1,83 1,86 1,93 19,03 23,29 28,12

-9 1,96 1,99 2,06 19,02 23,29 28,10

-8 2,08 2,11 2,18 19,02 23,29 28,10

-7 2,18 2,24 2,31 19,02 23,29 28,10

-6 2,28 2,35 2,42 19,02 23,29 28,09

-5 2,34 2,46 2,53 19,02 23,29 28,09

-4 2,41 2,57 2,64 19,01 23,29 28,08

-3 2,47 2,68 2,75 19,01 23,29 28,07

-2 2,54 2,78 2,86 19,01 23,29 28,07

-1 2,60 2,89 2,97 19,01 23,29 28,06

0 2,67 3,00 3,08 19,01 23,28 28,05

1 2,73 3,11 3,19 19,00 23,28 28,05

2 2,85 3,22 3,30 19,00 23,28 28,04

3 3,04 3,40 3,47 19,04 23,28 28,03

4 3,28 3,58 3,64 19,09 23,28 28,01

5 3,52 3,77 3,81 19,13 23,28 28,00

6 3,74 3,95 3,98 19,17 23,28 27,98

7 3,90 4,08 4,15 19,18 23,28 27,97

8 4,03 4,22 4,28 19,17 23,22 27,95

9 4,14 4,29 4,41 19,14 23,17 27,94

10 4,21 4,37 4,54 19,10 23,11 27,92

11 4,28 4,45 4,67 19,06 23,05 27,90

12 4,35 4,53 4,80 19,03 23,00 27,89

13 4,43 4,61 4,93 18,99 22,94 27,87

14 4,50 4,68 5,06 18,95 22,89 27,85

15 4,57 4,76 5,19 18,92 22,83 27,83

16 4,64 4,84 5,32 18,88 22,77 27,82

17 4,71 4,92 5,45 18,84 22,72 27,80

18 4,79 5,00 5,58 18,80 22,66 27,78

19 4,86 5,07 5,71 18,77 22,61 27,77

20 4,93 5,15 5,80 18,73 22,55 27,75

21 4,98 5,20 5,85 18,73 22,54 27,71

22 5,03 5,24 5,88 18,73 22,52 27,67

23 5,09 5,29 5,90 18,72 22,51 27,63

24 5,14 5,33 5,92 18,72 22,49 27,59

25 5,19 5,38 5,94 18,72 22,48 27,55

26 5,24 5,42 5,96 18,72 22,47 27,51

27 5,29 5,47 5,98 18,72 22,45 27,47

28 5,34 5,52 6,00 18,72 22,44 27,43

29 5,40 5,56 6,01 18,71 22,42 27,39

30 5,45 5,61 6,03 18,71 22,41 27,35

31 5,50 5,65 6,05 18,71 22,40 27,31

32 5,55 5,70 6,07 18,71 22,38 27,27

33 5,60 5,74 6,09 18,71 22,37 27,23

34 5,65 5,79 6,11 18,71 22,36 27,19

35 5,71 5,84 6,13 18,70 22,34 27,15

36 5,76 5,88 6,15 18,70 22,33 27,11

37 5,81 5,93 6,17 18,70 22,31 27,07

38 5,86 5,97 6,19 18,70 22,30 27,03

39 5,91 6,02 6,20 18,70 22,29 26,99

40 5,96 6,06 6,22 18,70 22,27 26,95

41 6,02 6,11 6,24 18,69 22,26 26,91

42 6,07 6,15 6,26 18,69 22,24 26,87

43 6,12 6,20 6,28 18,69 22,23 26,83
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PHTJ 19

45°C 55°C 65°C 45°C 55°C 65°C
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12 - SCHÉMAS ÉLECTRIQUES

A1 Platine interface
A2 Démarreur compresseur
A3 Variateur de vitesse

ventilateur
B1 Régulateur
C1 Condensateur de M1
C11 Condensateur de M11
C2 Condensateur de M2
C3 Filtre
E1 Pressostat haute pression

E2 Pressostat basse pression
EV1 Electrovanne (inversion)
EV2 Electrovanne (circuit

d’injection)
F2 Thermostat sécurité
J1 Pressostat différentiel d'eau
KM2 Contacteur compresseur
KM3 Contacteur circulateur
M1 Ventilateur
M11 Ventilateur

M2 Compresseur
M3 Circulateur
R1 Résistance antigel

(accessoire)
SD1 Sonde entrée d'eau
SD2 Sonde sortie d’eau
SD3 Sonde de température

condensation ou dégivrage
SD4 Sonde air extérieur

Symboles des composants

B Bleu
G Gris
M Marron
L Violet
P Rose
N Noir
R Rouge
W Blanc

Couleurs des fils
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SCHÉMA ÉLECTRIQUE  -  PHTJ 19 - 400/3N/50 10 05 841 - 00
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Par souci d'amélioration constante, nos produits peuvent être modifiés sans préavis.
Due to our policy of continuous development, our products are liable to modification without notice.

Per garantire un costante miglioramento dei nostri prodotti, ci riserviamo di modificarli senza preaviso.
En el interés de mejoras constantes, nuestros productos pueden modificarse sin aviso prévio.

Unsere Produkte werden laufend verbessert und können ohne Vorankündigung abgeändert werden.
Com o objectivo de uma melhoria constante, os nossos produtos podem ser modificados sem aviso prévio.
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